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แปล  มคธเป็นไทย

สอบ  วันที่ ๔ มีนาคม ๒๕๔๐

									 ๑.		อเสวนา		นาม		อภชนา		อสหายตา		อตํสมฺปวงฺกตา		ฯ		พาลา		นาม		เย		เกจิ		

ปาณาติปาตาทิทสอกุสลกมฺมปถสมนฺนาคตา	 	 สตฺตา	 ฯ	 	 อปิจ	 	 ปูรโณ	 	 กสฺสโป	 	 	 มกฺขลิ 

โคสาโล			นิคฺคณฺโ			นาฏปุตฺโต				สญฺชโย				เวลฏฺปุตฺโต			ปกุทฺโธ			กจฺจายโน			อชิโต 

เกสกมฺพโลติ	 	 	 	อิเม			ฉ			สตฺถาโร			ตทญฺเญ			จ		เทวทตฺตโกกาลิกาทโย			ปาปปุคฺคลา 

พาลาติ	 	 เวทิตพฺพา	 	 ฯ	 	 สพฺเพปิ	 	 	 เจเต	 	 ปญฺญาชีวิเตน	 	 อชีวนฺตา	 	 	 หุตฺวา	 	 อสฺสาสน- 

มตฺเตน	 	 	 ชีวนโต	 	 	 พาลาติ	 	 วุจฺจนฺติ	 	 ฯ	 	 เตนฏฺกถายํ	 	 วุตฺตํ	 	 พลนฺตีติ	 	 พาลา	 	 อสฺส- 

สิตปฺปสฺสสิตมตฺเตน		 	ชีวนฺติ	 	 	น	 	 	 เสฏฺเน		ปญฺญาชีวิเตนาติ	 	 	 	อธิปฺปาโยติ	ฯ	 	สทฺทนี- 

ติยมฺปิ	 	 	พล	 	ปาณเน	 	ปาณนํ	 	 	ชีวนํ	 	 	สสนญฺจ	 	 	พลติ	 	อสฺสสติ	 	 	 เจว	 	ปสฺสสติ	 	จาติ 

พาโล	 	 	 อสฺสสิตปฺปสฺสสิตมตฺเตน	 	 ชีวติ	 	 	 น	 	 เสฏฺเน	 	 ปญฺญาชีวิเตนาติ	 	 วุตฺตํ	 	 โหตีติ 

วุตฺตํ	 	 ฯ	 	 พาลลกฺขณานิ	 	 	 ตุ	 	 	 ทุจฺจินฺติตจินฺตนาทิวเสน	 	 เวทิตพฺพานิ	 	 ฯ	 	 พาโล	 	 หิ 

จินฺตยนฺโตปิ	 	 อภิชฺฌาพฺยาปาทมิจฺฉาทิฏฺิวเสน	 	 ทุจฺจินฺติตเมว	 	 จินฺเตติ	 	 ภาสมาโนป  ิ

มุสาวาทาทิ เภทํ	 	 ทุพฺภาสิตเมว	 	 ภาสติ	 	 กโรนฺโตป ิ	 	 ปาณาติปาตาทิวเสน	 	 ทุกฺกฏ- 

กมฺมเมว	 	 	 กโรติ	 ฯ	 	 เตนสฺส	 	 ทุจฺจินฺติตจินฺตนาทีนิ	 	 พาโล	 	 ลกฺขิยติ	 	 	 ญายติ	 	 เอเตหีติ 

พาลลกฺขณานิ	 พาลสฺส	 	 	 สญฺชานนการณโต	 	 	 พาลนิมิตฺตานิ	 	 	 พาลสฺส	 	 	 จริตาปทานโต 

พาลาปทานานีติ	 	 	 	 จ	 	 	 	 วุจฺจนฺติ	 	ฯ	 	 	 เตน	 	 	 วุตฺตํ	 	 	อุปริปณฺณาสเก	 	 	พาลปณฺฑิตสุตฺเต 

ตีณีมานิ	 	 	 ภิกฺขเว	 	 	 พาลสฺส	 	 	 พาลลกฺขณานิ	 	 	 พาลนิมิตฺตานิ	 	 	 พาลาปทานานิ	 	 	 กตมา

นิ			ตีณิ			อิธ			ภิกฺขเว		พาโล		ทุจฺจินฺติตจินฺตี		จ		โหติ		ทุพฺภาสิตภาสี		จ		ทุกฺกฏกมฺมการี 

จาติ		ฯ	(มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค/ข้อ ๑๗) 
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	 ๒.	 ปณฺฑิตา	 นาม	 เย	 เกจิ 	 ปาณาติปาตาเวรมณีอาทิทสกุสลกมฺมปถสมนฺ- 

นาคตา	 สตฺตา	 ฯ	 	 อปิจ	 	 พุทฺธปฺปจฺเจกพุทฺธอสีติมหาสาวกา	 	 อญฺเญ	 	 จ	 	 ตถาคตสาวกา 

อตีเต	 	 สุเนตฺตสตฺถาอกิตฺติตาปสาทโย	 	 จ	 	 	 ปณฺฑิตาติ	 	 	 เวทิตพฺพา	 	 ฯ	 	 สพฺเพปิ	 	 เต 

อตฺเถสุ	 	 ปญฺญาคติยา	 	 คมนโต	 	 ปณฺฑิตาติ	 	 วุจฺจนฺติ	 	 ฯ	 	 เตนฏฺกถายํ	 	 ปณฺฑนฺตีติ 

ปณฺฑิตา			ทิฏฺธมฺมิกสมฺปรายิเกสุ	 	 	อตฺเถสุ	 	 	ญาณคติยา			 	คจฺฉนฺตีติ	 	 	อธิปฺปาโยติ		ฯ		

สทฺทนีติยมฺปิ			ปฑิ		คติยํ		สุขุเมสุปิ			อตฺเถสุ			ปณฺฑติ			คจฺฉติ			ทุกฺขาทีนํ			ปีฬนาทิกํป	ิ	 

อาการํ	 	 ชานาตีติ	 	 	 	 ปณฺฑา	 	 	 ปณฺฑาย	 	 	 อิโต	 	 	 คโต	 	 	 ปวตฺโตติ	 	 	 ปณฺฑิโต	 	 อถวา 

สญฺชาตา	 	 	 ปณฺฑา	 	 	 เอตสฺสาติ	 	 ปณฺฑิโต	 	 ปณฺฑติ	 	 	ญาณคติยา	 	 	 คจฺฉตีติ	 	 ปณฺฑิโตติ 

วุตฺตํ	 	 ฯ	 	 ปณฺฑิตลกฺขณานิ	 	 	 ตุ	 	 ตีณีมานิ	 	 	 ภิกฺขเว	 	 	 ปณฺฑิตสฺส	 	 	 ปณฺฑิตลกฺขณานิ 

ปณฺฑิตนิมิตตฺานิ	 	 	ปณฺฑิตาปทานานิ	 	 	กตมานิ	 	 	ตีณิ	 	อิธ	 	ภิกฺขเว		 	ปณฺฑิโต		 	สุจินฺติต- 

จินฺตี	 	 	จ		 	โหติ	 	 	สุภาสิตภาสี	 	 	จ		สุกตกมฺมการี	 	จาติ	 	 เอวํ	 	พาลปณฺฑิตสุตฺเต		วุตฺตานํ 

สุจินฺติตจินฺตนาทีนํ	 	 วเสน	 	 เวทิตพฺพานิ	 ฯ	 สุจินฺติตจินฺตีติอาทิ	 	 จ	 	 มโนสุจริตาทิวเสน 

โยเชตพฺพนฺติ	ฯ	

	 อปโร	นโย	ฯ	

								 	 	ทิฏฺเ		ธมฺเม		จ		โย		อตฺโถ	 		โย		จตฺโถ		สมฺปรายิโก	

									 	 	อตฺถาภิสมยา		ธีโร				 	 		ปณฺฑิโตติ		ปวุจฺจตีติ	

	 เอวํ	 	 	 โกสลสํยุตฺเต	 	 อุโภอตฺถสุตฺเต	 	 วุตฺตตฺตา	 	 เย	 	 เทฺว	 	 อตฺเถ	 	 ปฏิลภนฺติ 

ตทตฺถปฺปฏิลาภาย			ปฏิปชฺชนฺติ			เต			ปณฺฑิตา			นาม		ฯ		เย			เทฺว			อตฺเถ			ฉินฺทนฺติ			เทฺว		

อนตฺเถ		อาทิยนฺติ		เต		พาลา	นาม		ฯ	 (มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค/ข้อ ๑๘ - ๑๙) 

ให้เวลา ๔ ชั่วโมง กับ ๑๕  นาที.
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แปล  มคธเป็นไทย

	 ๑.	 การไม่คบ	คือ	การไม่ไปร่วมกัน		ความไม่เข้าเป็นพวกกับคนพาลนั้น		ช่ือว่า 

อเสวนา	 ฯ	 	 สัตว์เหล่าใดเหล่าหน่ึง	 	 ผู ้ประกอบด้วยอกุศลกรรมบถ	 ๑๐	 	 มีปาณาติปาต

เป็นต้น		ชื่อว่า		พาล	ฯ		อีกอย่างหนึ่ง		ครูทั้งหลาย		๖		เหล่านี้		คือ		ปูรณกัสสป		มักขลิ- 

โคสาล		นิครนถนาฏบุตร		สัญชัยเวลัฏฐบุตร		ปกุทธกัจจายนะ		อชิตเกสกัมพล		และปาป 

บุคคลเหล่าอ่ืนจากครูทั้ง	 ๖	 นั้น	 	 มีพระเทวทัตและพระโกกาลิกะเป็นต้น	 	 พึงทราบว่า 

พาล	ฯ		ก็		ชนเหล่านี้แม้ทั้งหมด		เรียกว่า		พาล		เพราะไม่เป็นอยู่ด้วยปัญญา		เป็นอยู่ด้วย 

อาการเพียงหายใจ	ฯ	 	 	 เพราะเหตุนั้น	 	 ในอรรถกถา	 	พระอรรถกถาจารย์กล่าวไว้ว่า	 	ชน

เหล่าใด	เป็นอยู่		อธิบายว่า		ดํารงชีพอยู่		ด้วยอาการเพียงหายใจเข้าและหายใจออก		ไม่ 

ดํารงชีพอยู่	 	ด้วยปัญญาอันประเสริฐ		เหตุนั้น		ชนเหล่านั้น		ชื่อว่า	พาล		ฯ		แม้ในสัทท- 

นีติปกรณ์		ท่านก็กล่าวไว้ว่า		พล		ธาตุ		เป็นไปในอรรถว่าปราณ			ปราณ		คือ		ความเป็น

อยู่และการหายใจ		ชนใดย่อมเป็นอยู่		คือ		หายใจเข้าและหายใจออกอยู่	มีคําท่ีท่านกล่าว 

ไว้ว่า		ดํารงชีพอยู่		ด้วยอาการเพียงหายใจเข้าและหายใจออก		ไม่ดํารงชีพอยู่		ด้วยปัญญา 

อันประเสริฐ		เหตุนั้น		ชนนั้น		ชื่อว่าพาล		ฯ		ส่วน	ลักษณะของคนพาล		พึงทราบด้วยอํานาจ 

ทุจริตมีความคิดเรื่องที่ชั่วเป็นต้น	ฯ	ความจริงคนพาล	 	แม้เมื่อคิด	 	ย่อมคิดเรื่องท่ีคิดช่ัว 

เท่านั้น		คืออภิชฌาพยาบาทและมิจฉาทิฏฐิ		แม้เมื่อพูด		ก็พูดเรื่องท่ีพูดช่ัวท้ังนั้น		อันต่าง

โดยวจีทุจริต		๔		มีมุสาวาทเป็นต้น		แม้เมื่อทํา		ก็ทํากรรมท่ีทําช่ัวเท่านั้น			คือกายทุจริต	 

๓	 มีปาณาติบาตเป็นต้น	 ฯ	 	 ด้วยเหตุนั้น	 	 ทุจริตท้ังหลายมีความคิดเรื่องท่ีคิดช่ัวเป็นต้น 

ของคนพาลนั้น		เรียกว่า	พาลลักษณะ		เพราะวิเคราะห์ว่า		เป็นเครื่องอันเขากําหนด		คือรู	้	 

แห่งคนพาล	 	 เรียกว่า	 พาลนิมิต	 	 เพราะเป็นเหตุหมายรู ้คนพาล	 	 และเรียกว่า	 	 พาลาป- 

ทาน	 	 เพราะคนพาลมีความประพฤติไม่ขาดสาย	 ฯ	 เพราะเหตุนั้น	 	 ในพาลบัณฑิตสูตร 



แปล	มคธเป็นไทย 417ชั้นประโยค	ป.ธ.	๔

ในอุปริปัณณาสก์	 	 พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า	 	 ภิกษุท้ังหลาย	 	 พาลลักษณะ	 	 พาลนิมิต 

พาลปทาน	 	ของคนพาล	๓	ประการเหล่านี้	 	๓	 	ประการอะไรบ้าง	 	 ?	คือ	 	ภิกษุท้ังหลาย	 

คนพาลในโลกนี้เป็นผู ้มีปกติคิดเรื่องที่คิดช่ัว		เป็นผู ้มีปกติพูดคําพูดชั่ว		และเป็นผู้มีปกติ

ทํากรรมชั่ว	ฯ

	 ๒.	 สัตว์เหล่าใดเหล่าหนึ่ง	 	 ผู ้ประกอบด้วยกุศลกรรมบถ	 	 ๑๐	 	 	 มีเจตนาเป็น 

เครื่องงดเว้นจากปาณาติปาตเป็นต้น	ชื่อว่า	 บัณฑิต	ฯ	 	อีกอย่างหนึ่ง	 	พระพุทธเจ้า	พระ 

ปัจเจกพุทธเจ้า		พระอสีติมหาสาวก			พระสาวกของพระตถาคตเหล่าอื่น		และครูสุเนตต  ์

และอกิตติดาบสเป็นต้น	 	 ในอดีตกาล	 	 พึงทราบว่า	 	 บัณฑิต	 ฯ	 	 ท่านเหล่านั้นแม้ท้ังหมด		 

เรียกว่า	 	บัณฑิต	 	 เพราะดําเนินไปด้วยปัญญาคติในประโยชน์ท้ังหลาย	ฯ	 	 เพราะเหตุนั้น		 

ในอรรถกถา	 	 	พระอรรถกถาจารย์	กล่าวไว้ว่า	 	 	ชนเหล่าใด	 	 	ย่อมดําเนินไป	 	อธิบายว่า		 

ย่อมไปด้วยญาณคติในทิฏฐธัมมิกัตถประโยชน์และสัมปรายิกัตถประโยชน์ 	 	 เหตุนั้น 

ชนเหล่านั้น	ชื่อว่า	บัณฑิต	ฯ		แม้ในสัททนีติปกรณ์		ท่านก็กล่าวไว้ว่า		ปฑิ	ธาตุ		เป็นไปใน 

อรรถว่าความไป		ปัญญาใด	ย่อมดําเนินไป		คือย่อมไปในประโยชน์ท้ังหลายแม้ละเอียด		 

ได้แก่	 	 ย่อมทราบอาการแม้มีความบีบคั้นเป็นต้นแห่งอริยสัจจ์	 	๔	 	มีทุกข์อริยสัจจ์เป็นต้น 

เหตุนั้น	 	 ปัญญานั้น	 ชื่อว่า	 ปัณฑา	 	 ชนใด	 ไปแล้ว	 	 คือดําเนินไปแล้ว	 ได้แก่เป็นไปแล้ว 

ด้วยปัญญาชื่อว่า	ปัณฑา	เหตุนั้น	ชนนั้น	ช่ือว่าบัณฑิต		อีกอย่างหนึ่ง	ปัญญาช่ือว่าปัณฑา 

เกิดพร้อมแล้วแก่ชนนั้น		เหตุนั้น	ชนนั้น	ช่ือว่า	บัณฑิต	ฯ		ชนใดย่อมดําเนินไป		คือย่อม

ไปด้วยญาณคติ	 	 เหตุนั้น	 ชนนั้น	 ชื่อว่า	 บัณฑิต	 ฯ	 ส่วน	 ลักษณะของบัณฑิต	 พึงทราบ 

ด้วยอํานาจสุจริตมีความคิดเรื่องท่ีคิดดีเป็นต้น	 	 ที่พระผู ้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในพาล 

บัณฑิตสูตรอย่างนี้ว ่า	 	 ภิกษุทั้งหลาย	 	 บัณฑิตลักษณะ	 	 บัณฑิตนิมิต	 	 บัณฑิตาปทาน 

ของบัณฑิต	๓	ประการเหล่านี้		๓	ประการอะไรบ้าง	?		คือ	ภิกษุท้ังหลาย		บัณฑิตในโลกนี้ 

เป็นผู ้มีปกติคิดแต่เรื่องที่ดี		เป็นผู ้มีปกติพูดคําพูดที่ดี		และเป็นผู้มีปกติทํากรรมท่ีดี		ฯ		

	 ก็	 	คําเป็นต้นว่า		สุจินฺติตจินฺตี	 	บัณฑิตพึงประกอบด้วยอํานาจแห่งสุจริตมีมโน

สุจริต	เป็นต้น	ฯ		

	 อีกนัยหนึ่ง	ฯ	เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ในอุโภอัตถสูตร		ในโกศลสังยุต	

อย่างนี้ว่า



สนามหลวงแผนกบาลี418 ปัญหา-เฉลยประโยคบาลีสนามหลวง

	 	 ธีรชนท่านเรียกว่า	บัณฑิต		เพราะได้เฉพาะประโยชน์

	 	 คือทิฏฐธัมมิกัตถประโยชน์และสัมปรายิกัตถประโยชน์	 ฯ	 ชนเหล่าใดย่อม 

ได้เฉพาะประโยชน์		๒		อย่าง		คือ		ย่อมปฏิบัติเพื่อได้รับประโยชน์		๒		อย่างนั้น		ชนเหล่า 

นั้นชื่อว่า		บัณฑิต	ฯ		ชนเหล่าใด		ย่อมตัดประโยชน์		๒		อย่าง		ย่อมถือเอาส่ิงที่มิใช่ประโยชน	์

๒	อย่าง		ชนเหล่านั้น	ชื่อว่า	พาล	ฯ

พระราชปริยัติบดี		หาสธมฺโม		วัดสามพระยา...แปล.		

สนามหลวงแผนกบาลี...ตรวจแก้.




